
Video baby monitor
Monitor de videovigilancia para bebés
Video baby monitor
Moniteur vidéo pour bébé
Video-Babyphone
Monitor de bebê de vigilância por vídeo
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Felicitaciones Ahora puede cuidar a sus bebés donde quiera y cuando quiera. Lea el manual del usuario 
antes de usarlo. Guarde el recibo de compra original. Para el servicio de garantía de su monitor para bebés, 
deberá proporcionar una copia de su recibo de compra para confirmar el estado de la garantía. Antes de usar 
el producto, se recomienda cargar completamente la batería en la unidad padre. Lea las instrucciones de 
seguridad.

ADVERTENCIA: Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños.

Riesgo de estrangulamiento: los niños pueden quedar atrapados en los cables. Los cables de alimentación 
deben mantenerse a más de 1 metro de la cuna y del alcance del niño. Los monitores para bebés y las cámaras 
con cables de alimentación nunca deben colgarse sobre o cerca de la cuna. Este producto no es un juguete y 
debe mantenerse fuera del alcance de los niños. Este producto contiene piezas pequeñas. Tenga cuidado de no 
perderlas al abrir y ensamblar el producto.

Lea y guarde las instrucciones: Todas las instrucciones de seguridad y de funcionamiento deben leerse antes 
de usar el monitor de video para bebés. Este producto no puede sustituir la supervisión responsable de un 
adulto.

Agua y humedad: Este producto está diseñado solo para uso en interiores. La unidad no debe exponerse a 
la lluvia, humedad, goteo o salpicaduras. No se debe colocar ningún objeto lleno de líquido, como un vaso o 
florero, sobre o junto al producto. Este artículo no debe usarse cerca del agua.

NO USE EL APARATO:
• Si el cable o el enchufe están dañados.
• Si su monitor para bebés no funciona correctamente o ha sufrido daños.

Comuníquese con el centro de servicio para solicitar una revisión y reparación a fin de evitar cualquier peligro.

NO abra el monitor para bebés ni intente repararlo ni ajustar ninguna de las funciones eléctricas o mecánicas 
de la unidad, ya que esto anulará la garantía.

Ventilación: Este monitor para bebés no debe usarse en una cama, sofá, alfombra u otra superficie similar que 
pueda bloquear las aberturas de ventilación, ni debe colocarse en un área cerrada, como un librero o cajón, que 
pueda impedir el flujo de aire.

Manténgalo alejado de fuentes de calor: Esta unidad no debe exponerse a fuentes de calor directas como 
velas, radiadores, rejillas de aire caliente, estufas u otros aparatos que emitan calor. La unidad no debe dejarse 
a la luz solar directa.

Fuente de alimentación: Esta unidad solo debe usarse con el adaptador incluido en la caja.

Daños que requieren servicio: Esta unidad debe ser reparada por personal calificado.

¡Este producto emite rayos infrarrojos! ¡No mires directamente a la lámpara de funcionamiento!

Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños. Las características descritas en el 
manual del usuario están sujetas a cambios sin previo aviso.

RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA SE REEMPLAZA POR UNA DE TIPO INCORRECTO. DESECHE 
LAS BATERÍAS GASTADAS SEGÚN LAS INSTRUCCIONES.

1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA:

ADVERTENCIA:

PRECAUCIÓN: 

Monitor de videovigilancia para bebés
ES
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2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

 x1  x1  x1 x2

1. INTERRUPTOR DE ENCENDIDO
2. MENÚ/SALIR
3. BOTÓN OK
4. PAN E TILT/TALK TO BABY
5. VOLUMEN + / BOTÓN ARRIBA
6. VOLUMEN -/BOTÓN ABAJO
7. BRILLO -/BOTÓN DERECHO
8. BRILLO+/BOTÓN IZQUIERDO

9. MIC
10. INDICADOR LED DE ALIMENTACIÓN Y CARGA
11. LED DE VOLUMEN
12. PANTALLA LCD
13. ALTAVOZ
14. SOPORTE
15. BOTÓN REINICIAR (DEBAJO DEL SOPORTE)
16. ENCHUFE DC

Unidad padre Unidad hijo Adaptador de corriente

DESCRIPCIÓN DE LOS ICONOS

Señal

Alarma

Canción de cuna

Cámara

Volumen

Brillo

ECO

Batería

Zoom

Visión nocturna

Hablar con el bebé

Temperatura

2 4 6 8

3 5 7
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1. SENSOR DE LUZ
2. LED INFRARROJO
3. SENSOR CMOS
4. LED DE 

ALIMENTACIÓN
5. MIC
6. ALTAVOZ
7. BOTÓN EMPAREJAR
8. ENCHUFE DC
9. SENSOR DE 

TEMPERATURA
10. ANTENA

Paso 1:
Cargue el monitor conectando el adaptador de 
corriente incluido en este paquete al monitor y 
a un tomacorriente. (Toma aproximadamente 4 
horas para una carga completa).

Paso 2:
Use el adaptador de corriente provisto para 
conectar el tomacorriente con la unidad para 
bebés.

Nota:
• Coloque la cámara al menos a 1 m de 

su bebé. Presione suavemente el botón 
de encendido durante 3 segundos para 
encender el monitor. Ahora puede ver la 
imagen tomada por la cámara.

• Ajuste el sonido, el brillo y la posición 
razonable de la cámara a su gusto.

PASO 1
Cargando: Rojo
Carga completa: Verde

CARGAR Y ALIMENTAR LA UNIDAD PADRE

3. USO DEL MONITOR PARA BEBÉS

PASO 2

Consejos:
Para usar el monitor para bebés, debe poder establecer un enlace de radio entre el monitor y la cámara. La 
distancia podría verse afectada por las condiciones ambientales:
• Cualquier objeto metálico grande, como un refrigerador, espejo, gabinete, puertas de metal o concreto 

armado entre el bebé y la unidad padre, puede bloquear la señal de radio. La fuerza de la señal también 
puede reducirse con otras estructuras sólidas como paredes, o equipos de radio o eléctricos, como 
televisores, computadoras, teléfonos inalámbricos o celulares, luces fluorescentes o interruptores de 
atenuación e incluso redes Wi-Fi.

• Cuando se usan otros productos de 2.4 GHz, como redes inalámbricas (router Wi-Fi), sistemas Bluetooth 
o hornos microondas, se pueden producir interferencias con este producto, por lo que debe mantener 
el monitor para bebés al menos a 1,5 m de estos tipos de productos.
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Puede arrullar a su bebé para dormirlo con 
una dulce canción de cuna desde la unidad 
para bebés.
Paso 1: presione el botón “MENÚ/SALIR”
y se mostrará el menú;
Paso 2: presione el botón “IZQUIERDA” o 
“DERECHA” hasta que se resalte el icono
de la canción de cuna;
Paso 3: presione el botón “ARRIBA” o 
“ABAJO” para seleccionar la canción de
cuna deseada;
Paso 4: presione el botón “ARRIBA” o 
“ABAJO” para seleccionar el tiempo de 
reproducción y el volumen;
Paso 5: presione el botón “OK” para confirmar.

CONFIGURACIÓN DE CANCIÓN DE CUNA

4. FUNCIONAMIENTO DEL MENÚ

MODO DE VISIÓN NOCTURNA
Cuando el sensor de luz incorporado detecta un bajo nivel de luz ambiental, la pantalla en la unidad del 
monitor se mostrará en blanco y negro y el icono “VISIÓN NOCTURNA” se encenderá en la pantalla.

PANEO E INCLINACIÓN
El ángulo de inclinación y giro de la cámara se puede controlar de forma remota desde la unidad padre
Paso 1. Presione el botón “PAN/TILT” para ingresar al modo Pan/Tilt.
Paso 2. Presione el botón “ARRIBA” o “ABAJO” para inclinar hacia arriba o hacia abajo.
Paso 3. Presione el botón “IZQUIERDA” o “DERECHA” para girar a la izquierda o la derecha.
Paso 4. Presione el botón “PAN/TILT” para salir del modo Pan/Tilt.
Nota: Durante el modo Pan/Tilt, no se puede usar el botón de navegación para ajustar el volumen y el brillo.

MODO DE CONVERSACIÓN
Mantenga presionado el botón “TALK TO BABY” en la unidad del monitor para hablar con su bebé a través 
del altavoz de la unidad de la cámara. El icono “HABLAR CON BEBÉ” se mostrará en la esquina inferior 
derecha de la pantalla.

ZOOM DIGITAL
Paso 1. Mantenga presionado el botón “MENÚ/SALIR” durante aproximadamente 2 segundos para 
ingresar al modo Zoom.
Paso 2. En el modo Zoom, presione el botón “PAN/TILT” para ajustar la dirección de la cámara/imagen.
Paso 3. Presione el botón “IZQUIERDA” para girar a la izquierda; Presione “DERECHA” para girar a la 
derecha; Presione “ARRIBA” para inclinar hacia arriba; Presione “ABAJO” para inclinar hacia abajo.
Paso 4. Mantenga presionado el botón “MENÚ/SALIR” nuevamente durante aproximadamente 2 
segundos para hacer zoom hacia atrás. Durante el modo de zoom digital, el icono de zoom se mostrará en 
la parte superior de la pantalla.
Recordatorio: Si desea ajustar el volumen/brillo, debe salir del modo Pan/Tilt (presionar el botón Pan/Tilt) 
antes de hacerlo.

USO CON MÁS CÁMARAS
Presione “OK” durante 2 segundos para mostrar la primera cámara, durante el modo de escaneo, el icono 
“CÁMARA” se mostrará en la parte superior de la escena. Se mostrará la toma de cada cámara en la pantalla 
durante aproximadamente 10 segundos, luego pasará a la siguiente cámara. Presione brevemente el botón 
de escaneo nuevamente para volver a la vista normal. Nota: esta función solo está disponible cuando se 
emparejan dos o más cámaras.
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Este modo le permite controlar la activación 
de audio del monitor para bebés. Cuando 
la configuración predeterminada de ECO 
está activa, si no hay sonido alrededor de la 
cámara dentro de 30 segundos, la unidad 
del bebé dejará de transmitir. La pantalla del 
monitor se apaga cuando la cámara no está 
transmitiendo. Cuando la cámara detecta 
que el sonido es más fuerte que el nivel de 
sensibilidad preestablecido, comenzará a 
transmitir nuevamente la señal. Para cambiar 
el nivel de sensibilidad:
Paso 1: presione el botón “MENÚ/SALIR” y se mostrará el menú;
Paso 2: presione el botón “IZQUIERDA” o “DERECHA” hasta que se resalte el icono ECO;
Paso 3: presione el botón “ARRIBA” o “ABAJO” para seleccionar el nivel deseado;
Paso 4: presione el botón “OK” para confirmar.

Nota: Si aparece “BAJO”, se requiere un volumen alto de sonido para reactivar la transmisión; “MED” se 
requiere un volumen de sonido promedio para reactivar la transmisión; “HIGH” se requiere un volumen de 
sonido bajo para reactivar la transmisión; “X” sin modo de espera.

MODO ECO

Paso 1: presione el botón “MENÚ/SALIR” y 
se mostrará el menú;
Paso 2: presione el botón “IZQUIERDA” o 
“DERECHA” hasta que se resalte el icono 
“PAIR”, luego presione el botón “ARRIBA” 
o “ABAJO” para seleccionar la unidad para 
bebés a emparejar;
Paso 3: presione el botón “OK” para 
comenzar el emparejamiento;
Paso 4: mientras el LED parpadea, mantenga 
presionado el botón PAIR en la parte 
posterior de la unidad para bebés, una vez 
emparejado, la pantalla mostrará la imagen 
proveniente de la unidad para bebés;
Paso 5: En caso de falla, repita los pasos 
anteriores.

EMPAREJAR LA CÁMARA Y EL MONITOR

Paso 1: presione el botón “MENÚ/SALIR” y 
se mostrará el menú;
Paso 2: presione el botón “IZQUIERDA” o 
“DERECHA” hasta que se resalte el icono 
DUAL
Paso 3: presione el botón “ARRIBA” o 
“ABAJO” para seleccionar vista única o 
doble;
Paso 4: presione el botón “OK” para 
confirmar.

VISUALIZACIÓN DOBLE
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Paso 1: presione el botón “MENÚ/SALIR” y 
se mostrará el menú;
Paso 2: presione el botón “IZQUIERDA” o 
“DERECHA” hasta que se resalte el icono 
ALERT;
Paso 3: presione el botón “ARRIBA” o 
“ABAJO” para seleccionar el nivel deseado;
Paso 4: presione el botón “OK” para 
confirmar.

La lectura del sensor de temperatura 
se mostrará en la parte superior de la 
pantalla de la unidad padre. Para cambiar 
la visualización de la temperatura de °C a °F, 
siga las siguientes instrucciones:
Paso 1: presione el botón “MENÚ/SALIR” y 
se mostrará el menú;
Paso 2: presione el botón “IZQUIERDA” o 
“DERECHA” hasta que se resalte el icono de 
temperatura;
Paso 3: presione el botón “ARRIBA” o 
“ABAJO” para seleccionar °C o °F;
Paso 4: presione el botón “OK” para 
confirmar.

VOLUMEN DE ALARMA

UNIDAD DE TEMPERATURA

Puede usar la alarma para recordarse de 
alimentar al bebé/cambiar los pañales/
dormir, etc.
Paso 1: presione el botón “MENÚ/SALIR” 
y se mostrará el menú;
Paso 2: presione el botón “IZQUIERDA” o 
“DERECHA” hasta que se resalte el icono 
de alarma;
Paso 3: presione el botón “ARRIBA” o 
“ABAJO” para seleccionar la hora de alerta 
deseada;
Paso 4: presione el botón “OK” para 
confirmar.

Nota: Si suena la alarma y nadie responde, la alarma durará 1 minuto; después de 3 minutos, la alarma 
comenzará de nuevo. La alarma sonará 3 veces en total, después de lo cual se desactivará la alarma. Una vez 
activada la alarma, el icono “ALARM” se mostrará en la pantalla.

TEMPORIZADOR DE ALIMENTACIÓN
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Al final de la vida útil del producto, NO deseche este producto con los residuos domésticos normales. Lleve este 
producto a su punto de recolección local para el reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. El símbolo en el 
producto, en el manual del usuario y/o en la caja indica esto. Algunos materiales del producto se pueden reutilizar 
si los lleva a su centro de reciclaje local. Al reutilizar algunas partes o materias primas de productos usados, realiza 
una importante contribución a la protección del medio ambiente. Contacte a las autoridades locales en caso de 
necesitar más información sobre los puntos de recolección en su área. La batería interna debe desecharse de 
manera ecológica de acuerdo con las regulaciones locales.

ELIMINACIÓN DEL DISPOSITIVO (MEDIOAMBIENTE)

5. DATOS TÉCNICOS

Frecuencia 2.4GHz FHSS

Entorno de funcionamiento Sólo para uso en interiores; Temperatura: 0-40 °C; 
Humedad: 5%-90% rh. (humedad relativa)

Rango Hasta 300 metros (línea recta y espacio abierto)

Adaptador de corriente Entrada: 100-240VAC 50/60Hz, 300mA Máx Salida: 
5V, 1A

Pantalla LCD Pantalla LCD de 4.3”

Batería recargable para el monitor Modelo: 503450; 3,7 V, 2100 mAh

Tiempo de funcionamiento con batería 
completamente cargada (unidad padre)

Hasta 12 horas (VOX encendido)

Tipo de sensor Sensor de imagen CMOS en color 1/6.5”

Tipo LED IR 940 nm

SERVICIO: Se ha tenido todo el cuidado en la realización de los productos y accesorios provistos en el embalaje y en 
la documentación presentada, por lo que en caso de que le surjan problemas, es aconsejable repetir las operaciones 
siguiendo fielmente las instrucciones del manual. Para más información sobre el servicio de asistencia, visite el sitio 
web: www.nuvitababy.com

GARANTIA – CONDICIONES: Este producto tiene una garantía de 24 meses sobre los materiales y los defectos de 
fabricación del producto, después de la fecha de compra (mira ticket de compra). La garantía de 24 meses no incluye 
daños causados por el uso habitual de objetos clasificados como material del consumo ( pilas, cabezales o partes 
sujetas a desgaste diario). La garantía legal de 24 meses es invalida si: 1) El producto tiene daños estéticos debidos 
a uso inadecuado del producto no conforme a las instrucciones contenidas en el manual. 2) El producto ha sido 
modificado y/o dañado. 3) La causa del malfuncionamiento es debida a la poca manutención de los componentes 
y/o accesorios y/o piezas (ej. Oxidación y/o redimensionamiento debido a retención de agua u otros líquidos, 
residuos que bloqueen el sensor, perdida del liquido corrosivo de las baterías). Los siguientes están excluidos por 
la garantía legal de 24 meses: 1) Costos de sustitución y/o reparación de partes sujetas a uso habitual o costes para 
la manutención ordinaria del producto. 2) Costes y riesgos generados por el transporte del producto desde y hacia la 
tienda donde ha sido comprado o centro de asistencia técnica autorizado a recibir productos en garantía. 3) Causa por 
daños que derivan de una incorrecta instalación o uso impropio o no en conformidad con las instrucciones del manual. 
4) Daños debidos a calamidades naturales, accidentales o condiciones adversas no compatibles con el producto. 5) 
Defectos que tienen un efecto desdeñable sobre las prestaciones del producto. El productor, el distribuidor y todas 
las partes implicadas en la venta del producto no asumen alguna responsabilidad por perdidas y daños económicos 
de cualquier malfuncionamiento del producto. Según la normativa vigente, el productor, el distribuidor y todas las 
partes implicadas en la venta no responden en ningún caso por daños, deformidades, incluidas las directas, indirectas, 
perdida de renta neta, perdida de ahorros y daños añadidos y otros detalles o consecuencias que exceden los daños 
causados de la violación de la garantía, contrato, responsabilidad objetiva, ilícita u otras causas que derivan de la 
utilización o imposibilidad de utilizar el producto y/o documentos de papel o electrónicos, incluida la falta de servicio.
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6. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

No hay recepción en el monitor • Los adaptadores de alimentación podrían 
no estar conectados correctamente.

• Compruebe que la cámara y el monitor 
estén ENCENDIDOS.

• La cámara podría estar lejos del monitor.
• La cámara y el monitor podrían no estar 

correctamente emparejados, siga las 
instrucciones de EMPAREJAMIENTO.

• Reinicie la unidad hijo y la unidad padre.
• Presione el botón de reinicio en la parte 

posterior de la unidad padre.

Interferencias o recepción deficiente • Mueva el monitor cerca de la cámara.
• La cámara o el monitor podrían estar 

demasiado cerca de muchos objetos 
metálicos.

• Otros dispositivos electrónicos podrían 
interferir con la señal.

• La batería podría tener poca energía.
• Reinicie la unidad hijo y la unidad padre.
• Presione el botón de reinicio en la parte 

posterior de la unidad padre.

Realimentación (chirrido, estática) • La cámara y el monitor podrían estar 
demasiado cerca.

• El volumen en el monitor podría estar 
demasiado alto.

• Presione el botón de reinicio en la parte 
posterior de la unidad padre.

No se puede escuchar al bebé en la unidad padre • La configuración de volumen podría estar 
demasiado baja.

• Presione el botón de reinicio en la parte 
posterior de la unidad padre.

Imagen congelada • Reinicie la unidad hijo (desconecte 
y vuelva a conectar el adaptador al 
tomacorriente).

• Presione el botón de reinicio en la parte 
posterior de la unidad padre (oculto detrás 
del soporte).



68

IMPORTED / DISTRIBUTED BY
Anteprima Brands International Ltd

1, Ferris Bldg. St.Luke Street PTA1020 Gwardamangia
Malta - Europe

All rights reserved
3045_23_Gen_v1.0.0

www.nuvitababy.com
info@nuvitababy.com




